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     ﷽ 

ْمَن ْ  ْ
َ
ْ إِلّ

َ
ة
َ
جَن

ْ
لَْ ال

ُ
خ
 
ْيَد ن ْ 

َ
ْل وا 

ُ
ال
َ
 وَق

 ق و ل د خ ل ج ن ن   

که  کسی  و گفتند هر گز داخل نشود )به( بهشت جز 

هُم ْ مَانِيُّ
َ
ْ  أ

َ
ك
ْ
صَارَىْ  تِل

َ
و ْ  ن

َ
ا أ

ً
ود

ُ
ْ ه

َ
ان
َ
 ك

 ك و ن ه و د  ن ص ر  م ن ي

آنان است یآرزو ها ینا  (یحی)مس نصارا    باشد یهودی یا 

م ْ صَادِقِي  َْْ﴿١١١﴾
ُ
ت
 
ن
ُ
ْ ك

 
م ْ إِن

ُ
ك
َ
ان
َ
ه وا بُر 

ُ
ات
َ
لْ  ه

ُ
 ق

 ق و ل ه أ ت ب ر ه ن  ك و ن ص د ق             

- راستگو  یدهست  تان را یلدل اگر  یاوریدب   بگو 

 

وَْ
ُ
ـهِْ وَه

َّ
ْ لِل

ُ
هَه مَْ وَج 

َ
ل س 
َ
 ْ مَن ْ أ

َ
 بَل

   س ل م و ج ه أ ل ه 

که او  در حالی الله یبرا  خود را ) همه و جودش را( یرو   کند  یمتسل  ی،آر  هر کس   

ْ
َ
ه وَلّ ْ رَبِّ

َ
د
 
رُهُْ عِن ج 

َ
ْ أ

ُ
ه
َ
ل
َ
سِنْ  ف  مُح 

 ح س ن  أ ج ر ع ن د ر ب ب 

یپاداش و  نزد پروردگارش، و نه اوست یبراپس     کار باشد  یکو ن 

﴾١١٢﴿ْْ
َ
ون

ُ
زَن م ْ يَح 

ُ
ْ ه

َ
هِم ْ وَلّ ي 

َ
ل
َ
ْع  ْ

 
ف و 

َ
 خ

 خ و ف    ح ز ن            

- شوند  می ی   اندوهگ است ترسی بر آنان و نه آنان   
 

 

تِْ
َ
ال
َ
ءْ  وَق ي 

َ  ْ ش 
َ

ل
َ
صَارَىْ  ع

َ
سَتِْ الن ي 

َ
ْ ل

ُ
يَهُود

ْ
تِْ ال

َ
ال
َ
 وَق

 ق و ل  ل ي س ن ص ر  ش ى أ ق و ل

یچ و گفتند حق( ی   ) از آئی   (یحاننصارا )مس بر  یستندن   و گفتند یهودیان، 

م ْ
ُ
ءْ  وَه ي 

َ  ْ ش 
َ

ل
َ
ْ ع

ُ
يَهُود

ْ
سَتِْ ال ي 

َ
صَارَىْ  ل

َ
 الن

 ن ص ر ل ي س   ش ى أ 

یچ حال آنکه آنان حق( ی   )از  آئ ی   یستندن یهودیان بر  (یحاننصارا ) مس   
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ْ
َ
مُون

َ
ل ْيَع 

َ
ذِينَْ لّ

َّ
الَْ ال

َ
ْ ق

َ
لِك  

َ
ذ
َ
ْك ابَْ 

َ
كِت
ْ
ْ ال

َ
ون

ُ
ل
 
 يَت

 ت ل و ك ت ب  ق و ل  ع ل م

ندارند دانسی     
 
که  کسان ی   همچن گفتند    

 
را کتاب آسمان خوانند می   

مَْ هُم ْ يَو 
َ
ن مُْ بَي 

ُ
ك اللُْ يَح 

َ
لِهِم ْ ف و 

َ
لَْ  ق

 
 مِث

 م ث ل ق و ل أ ل ه ح ك م ب ي ن ي و م

یشانا یانم روز کند  می یداور    مانند سخنان آن را پس الله 

 ﴾١١٣﴿ْْ
َ
ون

ُ
لِف
َ
ت
 
ْفِيهِْيَخ

۟
وا
ُ
ان
َ
قِيَامَةِْ فِيمَا ك

ْ
ْال  

 ق و م  ك و ن خ ل ف             

- کردند   در آن اختلاف می ی   رستاخ در آنچه   
 

 

ِْ
َّ
ْاللّ   ْ

َ
عَْ مَسَاجِد

َ
مُْ مِمَنْ  مَن

َ
ل
ْ
ظ
َ
 وَمَنْ  أ

  ظ ل م  م ن ع س ج د ا ل ه

ی)مردم رااز(مسجد ها الله متعال که  از کسی باز دارد  یستو ک ستمگار تر   

رَابِهَا 
َ
ْخ ي ِ

 
ْوَسَعَ ْ   ف  ْ

ُ
مُه رَْ  فِيهَا اس 

َ
ك
 
ْ يُذ

 
ن
َ
 أ

  ذ ك ر  س م و س ع ي خ ر ب

 و  در 
 
آنها؟ یران شود یاد  در آنها نام او و بکوشد  ینکها   

ائِفِي  َْ
َ
ْ خ

َ
ْ إِلّ

 
ن
َ
اْأ

َ
وه

ُ
ل
ُ
خ
 
يَد هُم ْ 

َ
ْْْمَاْ ل

َ
ان
َ
ك  ْ

َ
ئِك  ـ

َ
ول
ُ
 أ

  ك و ن  د خ ل  خ و ف

در آن )مساجد( یند که در آ مگر )به حالت(ترسان شان یبرا  اوار ن  یستس   آنان 

ظِيم ْْ﴿١١٤﴾
َ
ْ ع اب 

َ
ذ
َ
خِرَةِْ ع

 
ْالْ ي ِ

 
هُم ْ ف

َ
يْ  وَل يَا  خِز 

 
ن
ُّ
ْالد ي ِ

 
هُم ْ ف

َ
 ل

  د ن و خ ز ي  أ خ ر ع ذ ب ع ظ م               

آنها یو برا در آخرت عذان   بزرگ است است یخوار   یادن در   آنان یبرا   
 

مَْ
َ
ث
َ
وا ف

ُّ
وَل
ُ
مَا ت

َ
ن ي 
َ
أ
َ
رِبُْ ف

 
مَغ
ْ
ْ وَال

ُ
ِق

مَش  
ْ
ـهِْ ال

َّ
 وَلِل

 أ ل ه ش ر ق غ ر ب  و ل ي 

یدرو کن پس همانجا ق و مغرب پس به هر سو   و از آنِ الله است مش 

لِيم ْْ﴿١١٥﴾
َ
ْ وَاسِعْ  ع

َ
ـه
َّ
ْ الل

َ
ـهِْ إِن

َّ
ْ الل

ُ
ه  وَج 

 و ج ه أ ل ه  أ ل ه و س ع ع ل م

ده و جود .داناست  رو )به( .الله متعال است همانا الله متعال گسیر
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ه
َّ
ْل ْ بَلْ  

ُ
ه
َ
حَان ا  سُب 

ً
د
َ
ْ   وَل

ُ
ـه
َّ
ْالل  ْ

َ
ذ
َ
خ
َ
وا ات

ُ
ال
َ
 وَق

 ق و ل أ خ ذ ا ل ه و ل د س   

ه است او بلکه از آنِ اوست را یفرزند می    :و گفتند گرفته است الله متعال 

﴾١١٦﴿ْْ
َ
ون

ُ
انِت
َ
ه ق

َّ
ْل لْ  

ُ
ْك ضِْ  ر 

َ  
ْ وَالْ ي ِ

السَمَاوَاتِْف   مَا 
  س م و أ ر ض ك ل ل  ق ن ت

ند او برای .فرمانی    
 
است، ی   زم و  همگ  آنچه در آسمان ها 

 

رًا م 
َ
ْ  أ ض َ

َ
ا ق

َ
ْوَإِذ ضِْ  ر 

َ  
 بَدِيعُْ السَمَاوَاتِْ  وَالْ

 ب د ع س م و أ ر ض  ق ض ي أ م ر

را کاری است ی   زم و  و چون حکم کند  کننده  یدا پ آسمان ها   

﴾١١٧﴿ْْ
ُ
ون

ُ
يَك
َ
ن ف

ُ
ْ ك

ُ
ه
َ
ولُْ ل

ُ
مَا يَق

َ
إِن
َ
ْف  

  ق و ل  ك و ن ك و ن

شود می پس  پس فقط گوید :او را شو 
 

ْ
ُ
ـه
َّ
ا الل

َ
مُن
ِّ
ل
َ
ْ  يُك

َ
لّ و 

َ
ْ ل

َ
مُون

َ
ل ْيَع 

َ
ذِينَْ لّ

َّ
الَْ ال

َ
 وَق

 ق و ل  ع ل و  ك ل م أ ل ه

با ما ید سخن نگو  چرا  الله یا دانند نمی    
 
که  کسان  و گفتند 

ذِينَْ
َّ
الَْ  ال

َ
ْ ق

َ
لِك  

َ
ذ
َ
ْ ك

 
ا آيَة

َ
تِين
ْ
أ
َ
و ْ ت

َ
 أ

  أ ت ي أ ي ي  ق و ل 

از آنها بودند پیش   
 
که  کسان ی   چن این گفتند  ی؟ا نشانه  ما یبه سو  نیاید    

ْ
 
د
َ
هُم ْ ق وبــُ

ُ
ل
ُ
ْ  ق

 
ابَهَت

َ
ش
َ
لِهِم ْ ت و 

َ
لَْ ق

 
ث لِهِم مِّ ب 

َ
 مِنْق

 ق ب ل م ث ل ق و ل ش ب ه ق ل ب ب ي ن

یمکرد  یانب واضح که  درستر  به  شان یها دل   همانند سخن آنان را مشابهت دارد 

 ﴾١١٨﴿ْْ
َ
ون

ُ
ْ يُوقِن م 

و 
َ
يَاتِْ لِق

 
ا  الْ

َ
ْبَيَن  

 ب ي ن أ ي ي ق ؤ م ي ق ن                

دارند یقی    قوم که برای  نشانه ها / آیات را   
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 ْ
َ
ذِيرًا  وَلّ

َ
ا وَن ً ْ بَشِي 

ِّ
حَق

ْ
ْ بِال

َ
اك
َ
ن
ْ
سَل ر 

َ
ْأ ا 

َ
 إِن

  ر س ل ح ق ق ب ش ر ن ذ ر 

شود نمی یدهاز تو پرس و    یمب و  
 
رسان تو را یمفرستاد به حق مژده دهنده   همانا ما 

جَحِيمِْْ﴿١١٩﴾ 
ْ
حَابِْ ال ص 

َ
ْأ ن 

َ
لُْ ع

َ
أ س 

ُ
 ت

 س أ ل ص ح ب ج ح م

 در باره همدمان/اهل دوزخ
 

ى 
ترَ
َ
صَارَىى  ح

َ
  الن

َ
  وَل

ُ
ود
ُ
يَه
ْ
  ال

َ
نك
َ
ى  ع

رْض َ
َ
ن ت
َ
 وَل

 ر ض و    ن ص ر 

(یحان)مس نصارا  تا آنکه شوند و هر گز خشنود نمی از تو یهودیان ونه   

وَ 
ُ
ـهِ  ه

َّ
ى الل

َ
د
ُ
  ه

َ
لْ  إِن

ُ
مْ  ق

ُ
ه
َ
ت
َّ
بِعَ   مِل

َ
ت
َ
 ت

 ت ب ع م ل ل ق و ل  ه د ي أ ل ه 

یتهدا الله که آن گمان   ن    آنها یی   از آ بگو  ویپ  کت    ی   

ذِي
َّ
  ال

َ
عْد
َ
م ب

ُ
وَاءَه
ْ
ه
َ
  أ

َ
بَعْت
َ
ن  ات

 ِ
ی 
َ
ىى  وَل

َ
د
ُ
ه
ْ
 ال

 ه د ي  ت ب ع ه و ي ب ع د 

شان یاز هوس ها پس از آنکه ویپ  کت    ی  ( است )واقعی یتهدا و اگر   

ـهِْ
َّ
  مِنَْ الل

َ
ك
َ
مِ   مَا ل

ْ
عِل
ْ
 ال
َ
   مِن

َ
اءَك
َ
 ج

 ج ي أ ع ل م   أ ل ه

یاز سو  الله تو یبرا یستن  (دانش)وحی از   تو یآمد به سو    

 ﴾١٢٠﴿ْ رْ صِي 
َ
ْن
َ
يْ ْوَلّ

 مِن وَلِي
  و ل ي   ن ص ر

-یاوری  یچو نه ه یچه دوستر    

 

 ْ
َ
ئِك  ـ

َ
ول
ُ
ْأ وَتِهِْ 

َ
ْتِلَ  ْ

َ
ْ حَق

ُ
ه
َ
ون
ُ
ل
 
ابَْ يَت

َ
كِت
ْ
مُْ ال

ُ
اه
َ
ن ي 
َ
ذِينَْ  آت

َّ
ْال  

  أ ت ي  ك ت ب ت ل و  ح ق ق ت ل و 

 را( می خوانند آن را به حق تلاوت آن آنانند كه
 
 آنان كه داديم به ايشان كتاب )آسمان

﴾١٢١﴿ْْ
َ
ون اسُِِ

َ
خ
ْ
مُْ ال

ُ
ْ ه

َ
ئِك  ـ

َ
ول
ُ
أ
َ
ْ بِهِْ ف ر 

ُ
ف
ْ
ْ بِه  وَمَن يَك

َ
ون

ُ
مِن
 
 يُؤ

 أ م ن   ك ف ر    خ س ر

- زيان كارند   ايمان می آورند به آن و هر كه كفر ورزد به آن پس آنان خودشان 
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مْ 
ُ
يْك
َ
ل
َ
  ع

ُ
عَمْت
ْ
ن
َ
ِ   أ ِ

تر
َّ
َ  ال ِ ِ

رُوا نِعْمَتر
ُ
ك
ْ
ائِيلَ  اذ ِ إِسَْ ِ

ت 
َ
ا ب
َ
 ي

 ب ن ي ذ ك ر ن ع م  ن ع م 

 داشتم بر شما
 
 اى بت  اسآئيل به ياد آوريد نعمت مرا كه ارزان

 
مِي  َْْ﴿١٢٢﴾

َ
عَال
ْ
ْال

َ
ل
َ
م ْ ع

ُ
ك
ُ
ت
ْ
ل
َ
ض
َ
ْ ف ي

ن ِّ
َ
ْوَأ  

  ف ض ل ع ل م

-  جهانيان )هم عصر تان(  و اينكه من برترى دادم شما را 

 

ْ
َ
بَلُْْوَلّ

 
يُق ا 

ً
ئ ي 
َ
ْ ش سر

 
ف
َ
ْن ن 

َ
س ْ ع

 
ف
َ
ْن  ْ

َ
زِيلّ ج 
َ
ت مًا  وا يَو 

ُ
ق
َ
 وَات

 و ق ي ي و م ج ز ي ن ف س ن ف س   ش ي أ ق ب ل

ى را و قبول نشود هيچ كس از  چی   سيد از روزى كه كه بكار نه آيد هيچ كس   و بیر

﴾١٢٣﴿ْْ
َ
ون صََُ

 
م ْ يُن

ُ
ْ ه

َ
ْ وَلّ

 
ة
َ
اع
َ
ف
َ
ْ ش

َ
عُهَاْوَلّ

َ
ف
 
ن
َ
ت لْ  

 
د
َ
هَا ع

 
 مِن

  ع د ل ن ف ع ش ف ع   ن ص ر

 از وى هيچ جايگزيت   و سود ندهد او را شفاعتر  و نه آنان يارى شوند
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